GRIEGO 2º Bto.

Criterios de calificación

1) La asistencia a las clases de Griego 2, la atención y participación activa en las mismas,  este criterio es fundamental para superar la asignatura ya que los alumnos no realizan exámenes cuantitativos.

2) Cada alumno  realizará seis exposiciones individuales (dos por trimestre) de contenidos sintácticos (primer trimestre) o de los textos propuesto por el coordinador de Evau ( segundo y tercer trimestre).

3) Controles semanales de traducción con diccionario

Estos criterios de calificación podrán variar en función de la situación  en la que nos encontremos, dada la incertidumbre actual. En caso de que no se pudiera asistir presencialmente a las clases, se valoraría la realización de tareas online en la plataforma MOODLE.

Las notas obtenidas por estas exposiciones, junto al trabajo realizado en clase y en casa y  los controles semanales realizados en clase con el diccionario,  sumarán  la nota final de la evaluación.

En caso de que no se pudieran realizar las exposiciones de forma presencial, por la evolución de la situación sanitaria, se acompañará la presentación del trabajo individual con un audio explicativo.
Así mismo, los controles semanales se sustituirían por alguna prueba online.
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Recuperación
 
La asignatura Griego II presenta los contenidos en evaluación continua, por tanto, no hay recuperación específica por evaluaciones. Tener suspendida una evaluación de Griego II es una consecuencia  de la no presentación del trabajo ni de la exposición , así como por no trabajar en las clases presenciales, o si se diera el caso, en las tareas online. 
Si estas dos situaciones se cambian, gracias al esfuerzo del alumno, la asignatura se considerará recuperada, en la evaluación correspondiente.


Contenidos mínimos

Lengua griega

- Resolución de ejercicios etimológicos griego-castellano y viceversa
- Los cambios fonéticos más usuales, imprescindibles para una adecuada comprensión gramatical.
- Flexiones nominal y verbal completa.
-Flexión pronominal.
- La concordancia.
- Sintaxis del verbo
- Sintaxis oracional

La interpretación de los textos

- Traducción de textos  de la antología de EVAU  con fragmentos de Esopo y Apolodoro.

El léxico griego y su evolución

- Adquisición de vocabulario (al que se hace referencia en el apartado anterior), que constará de unas trescientas palabras.
- Conocimiento de palabras castellanas derivadas de las palabras griegas contenidos en el vocabulario mínimo.
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